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[Ipo6iemMa HOMUHAIIMK — BeCbMa MHOTOCTO-
POHHSsISI, OHA 3aHUMaJja YMbI IMHTBUCTOB pa3InNy-
Horo npoduisa. PazpadboTka 3Toit TpobaeMbl 6epeT
CBOE HAYaJIO C aHTUYHOCTH. B permreHnn mpo6eMbl
“IpeaMeT — MOHSATHE — CI0BO” (UIIOCOMHI ApeB-
HOCTH CTOSIJIM Ha JOCTAaTOYHO ITPOTHBOPECUMBBIX
mo3nuax. OMHN MEXIY 3BEHbSIMU 3TO IIEITOYKHT
BUICIN HEIIPOHUIIaeMyto cTeHy. OIMH 13 TIePBHIX
cohuCTOB M pUTOPOB ['Opruii moKa3wIBaa, 9TO HU-
Yero He CYIIEeCTBYET, a €CJIM OBl M CYIIeCTBOBAJIO,
TO HE MOTJIO OBI OBITh ITO3HAHO YEJIOBEKOM, a €CIIN
OBl OBLJIO TTO3HAHO, TO 3TO CBOC MO3HAHME UEJIO-
BEK He Mor Obl nepenats gpyrum [1, 148]. Ipyrue
B OCHOBHOM OTOXIECTBJISIIHA IIPEAMET U MBICIH O
HeM. [IpeBHerpeuyeckuit punocod [Mapmenua num-
cax: “OOHO M TO Xe €CTh MBICJIb M TO, O 9YeM OHa
meiciut” [1, 31]. Copsl o mpupoae Ha3BaHUS
BO3PDOXJIAKOTCSI W B CPEIHUWE BEKa, ITOCTATOYHO
BCITOMHUTB PEaINCTOB (JIaT. res — “BEIIb’) W HO-
MUHAJINACTOB (J1aT. nomen — “ums”). [lepBrle (Ha-
npumep, AHcenbM, ernuckon KeHTepOepuiickuid,
1033—1109 rT.) Monarayim, 4TO MOHSTHE O BEIIHU
IIPEOIICCTBYET CaMOI BeIlly, W00 BEIIH SBUJINCH
BOILJIOIIICHUEM 3TUX OOIINX NS — YHUBEPCATUIA.
Bropbie (apKuii mpencTaBUTeb — DPaHIY3CKUit
dunocod I1. Ademsp, 1079—1142) cuuTamm, 9TO
peaibHO CYILIECTBYIOT TOJIBLKO OTAEAbHEIC BEIU 1
IIOHSITHS O HUX, KOTOPBIC BRIPAXKAIOTCS B MMEHAX,
a 00X MOHSITHM, CTOAIINX HAaJd KOHKPETHBIMU
BeraMmu, HeT. CltoBa — 3TO JIMIIIL TYCTHIC MMEHA.

YXe B He CTOJNb OTHaJCHHBIE BpeMe-
Ha A. A.IloTeOHs1, wu3yyaBUIMI B3aWUMOOTHO-
IIeHWE SI3bIKa M MBIIIJICHUSI, TIoJIarajl, 9YTO CJIOBO
MIPEOIICCTBYET MOHSITUIO, TIOTOMY 4TO TIOHSITHE
dopMupyeTcsa B CIOBOCOUYCTAHUSIX, B CYXICHU-
SIX, B KOTOPBIC BXOAUT JaHHOE CIIOBO KaK CYOBEKT
[7, 130-131]. AiuTenbHOE BpeMsI TOCIIOACTBOBAJIO
MHEHHE, 9YTO CJIOBO U MOHSITHUE, TO €CTh MaTepH-
aJbHas U NMacabHasl CTOPOHEI CJI0BA, BOBHUKAIOT
OMHOBPEMEHHO. THIMMYHBIM B 3TOM OTHOIICHUU
saBiasieTcs BeicKasbiBaHue JI. O. Pesnukona: “He-
BEpPHO, KOHEUYHO, UYTO IIOHATHE IIPEIIICCTBYET

CJIOBY, YTO OHO CYIIIECTBYET OO CJIOBAa M HAXOIUT B
CJIOBE TOJIBKO BHEIIHIOW (POPMY CBOETO BEIpaxKe-
HUA. Ho cTONB Xe JI0XXHO yTBEepXAaTh, YTO CJIOBO
MIPEAIICCTBYEeT IMOHSTUIO, YTO OHO CO3JaeT IO-
HsITHE, 0Opa3yeT ero, TBopuT ero” [8, 8]. OmHaKO
manee JI. O. Pe3HNKOB MpaKTUIECKH OIIPOBEPracT
9TO yTBepxaeHue: “JIas 0003HAaYeHUsI KaXKAOTo
HOBOTO TOHSITUSI OOBIYHO MCIOJIB3YeTCsI TaK WU
MHadYe Kakoe-Tnmbo mpexHee cioBo”. Ho BwIOOpP
OIIPENeJICHHOTO CJI0Ba JJIsI 0003HAUeHUSI HOBOTO
MMOHATHUS He ciydacH. OH oIlpenessieTcss 3aKOHO-
MEpPHOI CBSI3bI0 MEXIY HOBBIM ITOHSITHUEM 1 TIPEXK-
HUM 3HaYeHUEM CJIoBa. DTa CBsI3b, KaK ITOKa3all
[MoTeOHSI, TOKOUTCS HAa TOM, UYTO B COIEpP:KaHUU
IIPEXXHETO MOHATHSA (IIPEeXHEro 3HAUYCHMsI CJIOBA)
1 HOBOTO ITOHSATHS UMEETCsI OO IIpU3HaK — te-
rtium comparationis [3, 37]. U3 cka3aHHOTO BUIHO,
YTO NICTOYHUK 00pa30BaHMS IIOHSITHUS JICXKUT HE B
SI3BIKOBOM c(pepe, YTO MOHSATHE BOZHUKAET IO TO0-
SIBJICHUSI CJIOBA.

BaxHoii mpoOyieMoil OImMCcaHUsS CeMaHTH-
KM CJIOBa SIBJISICTCSA BBHISBJICHHE M OITMCAHME €TO
BHYTpeHHel ¢opMmbl. BHYyTpeHHS s ¢opma aeiaeT
SI3BIK 00JIce BBIPA3UTEIBHBIM, XUBEIM M COUHBIM.
BHyTpeHHs19 dopma BMecTe CO ciI0oroOHEMHOM
CTPYKTYPOU M C TPaMMAaTHYCCKUM CTPOEM — 3TO
[JIABHOE, YTO MPUJAET HALMOHAJBbHBIA KOJOPUT
sa3bIKy. CTymeHTa, 00yJarmierocss 0e3 oTpeIBa OT
IIPOM3BOACTBA, PYCCKHUE HA3BIBAIOT 3d-04H-UKOM,
Hemibl — Fernstudent (momuepkuBaeTcs paccTo-
SIHWe, OTHEJISTIONIee CTyIeHTa OT By3a). s ciioBa
6000.1a3 TIOJISIKY I HEMIIBI BBIOpAJIN 00pa3 Hblpsiab-
wuxa (nurek — monbckoe, Taucher, Froschmann
— HeM.). Yaie Bcero xxuBasi 00pa3HOCTb TOMOTaeT
3alIOMIHAHHWIO CJIOB-3HAKOB: IJaIIl-TiajaTka; Bu-
tterblume (HEM.) — odysanuuk, spaseman (aHTJ.) —
KocmoHaem, beisetzen (HEM.) — HOXOPOHUMDb U T.J1.

AHann3 OOTaHWYECKON HOMEHKJIATYphl B
PYCCKOM SI3BIKE M €€ CpaBHEHUE C APYTUMH SI3bI-
KaMM¥ IT03BOJIMJI HAaM MPUHTHU K 3aKJIIOYCHUIO, YTO
BO BHYTpeHHEH DopMe JIeKCUUEeCKUX SANHUII HET
HUYETO CIIYyJaifHOTO, IIPOon3BoJIbHOTO. Hamm Ha-
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OmomeHus coBnanaiot ¢ BeiBomamu 3. B. CeBop-
TsHa: “Bcsikoe HamMeHOBaHME B CBOEM Hadaje
BCErga CTPOUTCS COMIACHO crmocobaM oTOopa
MTPU3HAKOB, BHIPAOOTABIINXCS B JAHHOM SI3IKO-
BOM KOJIJIEKTHBE, MHOTHE M3 KOTOPBIX SIBISIIOTCS
TUTIOJIOTUUYECKUMU, TIPUHSITHIMU U B IPYTUX SI3bI-
KOBBIX CEMbSIX”.

CoennHeHNe 3ByKOBOTO KOMILJIEKCA, COCTaB-
JISTIONIETO CJIOBO, C OOOOIIEHHBIM MBICIUTENb-
HBIM 00pa30M MpeaMeTa, MOTyJaIouUM UMSI, ECTh
HOMUWHAIIMSI 3TOTO TMpenmeTa. TakuM oOpa3om,
Jlekcudeckass OO0BEeKTUBAIMS — CYHIECTBYIOIIETO
B CO3HAHUM 4YeJOBeKa TOHATUS W HOMUHAIUS
MmpeaMeTa UK SIBJICHUS OKpYXalolel AeiCTBU-
TEJIbHOCTU — €CTh JIBE CTOPOHBI OHOTO U TOTO
Xe mpouecca. TepMUH HomuHayus (JlaT. nomin-
atio — “HamMeHOBaHUe”), KaK M MHOTHE IpyTHUe
JIMHTBUCTUYECKNE TEPMUHBI, MHOTO3HA4YeH: B
JTUHAMUYECKOM acTieKTe OH 0003HavaeT Mpolecc
HAaWMEHOBaHWsI, B CTATUYECKOM — PE3yJIbTaT 3TO-
ro Tpolecca, UMsi, HOMUHAHT (CJIOBO MJIU CJIOBO-
couyetanue). [lon HOMUHAIME TOHMMAIOT TaKXKe
HOMUWHATUBHYI0 (GDYHKIIUIO CJIOBA.

Mertadopuueckass HOMUHAIUSI — 3TO CO3-
JaHWe HauMEHOBAaHWS Ha OCHOBE KaKOro-imbo
cxozcTBa Mo hopMe, 1BeTY, BETUIMHE U T.I1. 000-
3HAYAEMOW peainu ¢ yke MoMMeHOBaHHOM. “Kax-
JI0€ CJIOBO OBLIO KOrna-To MeTadopoio, OMHOCTO-
pOHHE-00pa3HO BBIpaXaBIlIe Ty CTOPOHY WJIH
CBOICTBO 00BEKTa, KOTOpas Ka3ajach HauboJjee
XapaKTepHOU, MOKAa3aTeJbHON IJIS €ro >XXU3HEH-
HocTu” [4, 355]. Takum o6pazom, MeTachopa ¢ TOU-
KU 3pEHN S OHOMACHUOJIOTUU — 3TO UCTIOJIb30BAHUE
OIHOTO CJIOBA BMECTO APYroro, MpuHaIIexkaIero
WHOU JIEKCMKO-CEMaHTUYECKOW mMmapamgurme, HO
00J1a1aI0IIero ¢ NepBbIM CJI0BOM ob1ieit audde-
PEHLMABHON WJIM KOHHOTATUBHOM CEMOMA.

bonee cta net Hazan Asryct Llneiixep nmocta-
BWJI 3a71a4y YCTAHOBJICHU S OOIIMX 3aKOHOB Pa3BU-
TuA s13b1Ka. Heib3s He cormacuThes ¢ ero yTBepxK-
JEHWEM, 4TO “...3ByKOBbIE 00pa3bl MPEACTaBICHUM,
TMOJIYYEHHBIX MBICIUTEIbHBIM OPraHOM TOCpe.-
CTBOM YYBCTB Y MOHSITUI, 0OPAa30BAaHHBIX B 3TOM
opraHe, y pasJIMYHBIX JIOJEW pa3auvYHbl, HO,
MO-BUJAMMOMY, B OCHOBHOM OJMHAaKOBHI, a y JIIO-
Jiel, XUBYIIUX B OMUHAKOBBIX YCIOBUSX, TOXJIE-
CTBEHHBI... B OCHOBHOM OJMHAKOBBIE U XUBYIIIVE
B OIHUX YCIOBUSIX JIOAW MU3MEHSIOT CBOW SI3BIK
TOXJIECTBEHHBIM oOpa3om” [11, 96]. Naes oOlue-
ro, TAMUYHOTO B 3bIKAX, CAMO TMOJIOXXEHUE O TOM,
YTO HAPSIY C UCKIIOYUTEIBHBIM CBOEOOpa3neM U
HEMOBTOPUMON UAMOMATUYHOCTBIO pPa3TUYHBIX
SI3bIKOB CYILECTBYIOT KaKHe-TO OOLIUE TUITOJOTU-
YyecKue JUHUU UX Pa3BUTUS, 0011IMe OCOOEHHOCTU
B UX CTPYKTYpe, MPUCYTCTBYIOT BO MHOTUX TpPY-
Jlax Mo s1I3bIKO3HAaHW10, HaUYuHasa ¢ B. 'ymbonbara.
OpHako cienyeT NOMHUTb, YTO CXOICTBO B SI3bI-

KaxX MOXET OBITb pe3yJIbTaTOM pPa3HBIX IPUYNH:
OOIITHOCTY TPOUCXOXICHMS STUX SI3BIKOB, 3aMM-
CTBOBaHUS WJIM KaJbKHPOBAHUS CEMaHTHUICCKOM
CJIOBOOOPA30BATENILHON MOMAENU ONHUM SI3BIKOM
W3 IPYTOro si3bIKa, CIIYyJaifHOT'O COBITAACHUS U,
HAKOHEIl, Pe3yJbTaTOM HE3aBUCHMMOTO Pa3BUTHUS
110 CXOOHBIM 3aKOHAaM, TO €CTh PE3yJIbTaTOM CaMO-
CTOSITEIBHON pean3alluy B pa3HbIX SI3bIKAX OIM-
HAKOBBIX SI3bIKOBBIX TCHICHIINIA.

HccnenoBaHus MOCISTHETO BPEMEHU BBISIBU-
JIN OOJIBIIOE KOJHMYECTBO SI3BIKOBHEIX YHUBeEpCa-
JIUA, TO €CTh SI3BIKOBBIX SIBJIEHUU, CBOMCTBEHHBIX
BCEM SI3BIKAM MHUpa WU, IO KpallHel Mmepe, MX
OONBIIMHCTBY. B s3bIKe, KaK U B IpUpoOEe BOOOIIE,
CYIIECTBYET BHYTPEHHHU ITOPSAOK, HOCTYITHBIU
HaleMy co3HaHuio. OgHaKO, YTOObI OCHOBATEIb-
HO M I1yOOKO MO3HAaTh KaKyl0-I11u00 Belllb, HE00-
XOOMMO CPaBHUTH €€ ¢ MHOTUMM APYTUMHU Bellla-
MU TOM Xe ITPUPOIEHL.

O1leHKa YeJIOBEKOM XMBOTHEBIX U PacTCHUIA
MPOSIBIISIETCA HE TOJIBKO B MX HOMWHAIIMU, HO U
B TIEPEHOCHOM YIIOTPEOJICHUM 3TUX Ha3BaHUMA.
IIpencraBasgeTr UHTEPEC B 3TOM OTHOIICHUU SBJIC-
Hue putomMopdusMa, T.e. UCIIOJIH30BAHNEC Ha3Ba-
HUM pacTEeHUM IJIs1 0003HAUYCHU A APYTUX OOBEKTOB
¥ CpeIy HUX XapaKTepUCTUKM YeJJoBeKa. Bo3mMox-
HOCTh TaKOTO TIepeHOca Ha YeJIOBEKa OOBSICHSICT-
Csl, C OMHOM CTOPOHBI, CIOXUBITUMUCS ITPEACTAB-
JICHUSIMU Y 9eJIOBEKAa O PACTCHUHU WJIH XXUBOTHOM,
a ¢ IpyToit CTOPOHBI — 0COOEHHOCTHIO MBIIIIJICHU ST
JPEBHEr0 4YeJ0BeKa, CKJIOHHOTO K aHTPOMOMOp-
¢usmy. Takum obpa3oM, GUTOMOPGU3M TECHO
CBSI3aH C IPYTUM, TPOTUBOTIOJOXHBIM SIBJICHUEM,
aHTPONMOMOP(U3MOM — MEPEHECEHUEM MTPUCYIIUX
YeJIOBEKY NMCUXUYECKUX CBOVICTB Ha SIBJICHU S MTPU-
pOIBI MJIM XUBOTHBIX. PUTOMOPGU3M U aHTPO-
noMop®u3M — 3TO BE€ CTOPOHBI OAHOU Menasu:
0003Hayvas yeaoBeKa PUTOHUMOM, MBI TEM CAMBIM
OLICHUBAeM 5TO pPACTEHUE, MPUIUCHIBAs €My Te
WUJIA WHBIE YEJIOBEUECKME KaYyeCcTBa.

JaHHBIe pa3HBIX I3bIKOB [TOKA3bIBAIOT, 4YTO (hU-
TOMOP(U3MBI XapaKTEPU3YIOTCS CYUIECTBEHHBIM
eAMHOOOpa3reM I, BO BCSIKOM Cllyyae, epeceka-
I0TCS. DTO CBUMETEIBCTBYET HE TOJIBKO 00 UCTOPU-
YeCcKON OOIIHOCTU KYJBTYDP Pa3HBIX HApOAOB WU
00 MX B3aUMOAENCTBUU, HO U 00 OOIIITHOCTH YeJIOBE-
YeCKOW MPUPOABI U ICUXUYECKUX 3aKOHOB, O CBI3U
SI3BIKA C AeCTBUTEIBbHOCTHI0. duTOMOp(hU3M pac-
LIUPSIET CMBICJIOBYIO CTPYKTYPY CJ0BA, T.K. OH, KaK
1 MeTtadopa B LIEJOM, OCHOBAH Ha JOMOJHUTENb-
HBIX MPENCTABAEHUSIX U CMBICIOBBIX acCOLMALIU-
SIX CJIOBA, BXOASIIUX B 9Ty CTPYKTYPY COCTaBHBIM
KOMIOHEHTOM. DMOILIMOHATBHYO OKPACKY, AOMOJI-
HUTEJbHBIE PEICTABICHUS U CMbICIOBBIE aCCOLIU-
auuu ciosa I. ITaynb Ha3biBaeT “KOMIIOHEHTaMU
npeactasaenuin” [6, 102], H. I. KomieB — “KoH-
HoTtauusmu” [5, 105], KO. 1. AnpecssH — “cemaH-
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THYCCKHUMH aCCOLMAIINSIMY MJIN KOHHOTAIIMSIMM~
[2, 67], Y. B. ApHONBI — “IMOLIMOHATBHBIMU, 9KC-
TIPECCUBHBIMU Y OLIECHOYHBIMY KOHHOTAIUAMM” |3,
26], . H. IlImeeB — “3KCnpecCUBHO-CTHIMCTUYE -
ckum ponom” [10, 128].

O06pa3ssl, T.e. IPeACTaBICHU S, KOTOPHIC BHI3bI-
BalOT PAaCTCHUS U XKMBOTHBIC ¥ Pa3HBIX HApOIOB,
JacTo COoBITamaoT. Hampumep, yepemaxa CMMBO-
JIM3UPYET MEIITUTEIIBHOCTD, 3asI1] — OBICTPOTY, TO-
POILIUBOCTB, TPYCOCTh, p03a — KPacOTy M HaJM-
YHe IIUIIOB, JIMCA aCCOLIMHUPYETCS C XUTPOCTHIO,
JIECThIO, 00MaHOM, BOJIK — C 3KaJHOCTBIO, 37100011,
O6epe3a, COCHAa — CO CTPOMHOCTHIO, M3SIIECTBOM
burypsl (KeHCKOI1), pereit (peneifHUK) — C 4eM-
TO Ha30MJIMBBIM, OT YeT0 OYSHD TPYIAHO OTICIATh-
csl. DTUM OOBSICHSIETCS OOITHOCTD MJIM OJIM30CTh
YCTOMYMBBIX BBIpaXXEHUI, WCITOJB3YIOIINX Ha-
3BaHUS XUBOTHBIX M pACTEHU M IJISI CPABHEHMUSI 10
OITHOMY Y TOMY K€ IIPU3HAKY: PYCCK. CIOSAMb, KAK
nexdv ‘CTOSITh, KaK MCTyKaH, HEIMOIBUXHO, Oec-
CMBICJIECHHO, 0€3yJ4acTHO, HMYEeTO He ITOHMMasl’
— monbcK. staé jak pien ‘CTOSThb, KaK NEeHb, WC-
TyKaH’; HeM. wie ein Klotz (da)stehen ‘cTosITh Kak
neHsb (Kojoma, 9ypbaH)’; Typei. kiitiik gibi durmak
‘CTOSTH KaK IEeHb ; CIENoi KaK KpoT — (pp. aveug-
le comme rune taupe; TpyooONTIOOMBBINA KaK Mypa-
Beil — ¢p. industrielle comme une fourmi. OgHaxo
MEXAYy CHUCTEMOM accouMaluii U KOHHOTALUM,
KOTOpasl CBsI3aHa y Hapola C IMPeACTaBICHUEM O
JaHHOM pacTeHuu, U GpuToMopdU3MOM, MeTa-
dopuueckuM ynoTpebOseHUeM Ha3BaHMS pacTe-
HUsI, HET MOJIHOTO ToxaecTBa. PUTOHUM maau-
Ha yTIOTpeOIsIeTCsI B PYCCKOM SI3bIK€ B 3HAYCHUU
Yero-To CKa309HOro, 04eHb MpUsATHOro. C TaKUM
K€ 3HaUYCHHMEM TIOTOBOPKA He JCU3Hb, a MaiuHa. Y
3TOTO TEPMHMHA €CTh APYroe NMEePpEeHOCHOE 3Ha4Ye-
HUe, YIOTpeOIsseMoe B BOPOBCKOM cpelie: Maiuna
— BOpPOBCKas Iaiika, BOPOBCKasl KBapTupa, BO-
poBckoii mputoH. [lepeHOCHBIC 3HAUCHM ST Ha3Ba-
HUS OCTPBIX U XKI'YYUX HA BKYC IJIOIOB TPOITHYIE-
CKOI'0 paCTEHUS nepey B PyCCKOM S3BbIKE ‘KOIKUIA,
SI3BUTENIbHBIN 4YeloBeK’, a TakKxXe ‘OCTpOyMHas,
SITOBUTAsI HACMEIIIKa, eKOe, I3BUTEIBHOE OCTPO-
yMmue’. 3adams nepyy KoMy-1ubo, T.e. ‘HamamuaThb,
OpaHMTH, paclekarh. B Tamxk. — mypu xyporoaH
(OykB. ‘KOpMUTH TiepieM’, Tae mypu — “repeir”)
3HAYUT ‘OOMaHBIBATh, MOABOAUTH KOro-n1mbo’, a
mypy xypoar (OYKB. ‘TIPOTIIOTUTH TEPEL’) MMEET
JIBa pa3JIUYHBIX TIEPEHOCHBIX 3HaYeHUs: 1. OBITH
OOMaHyTBIM, 2. MUMETb KaKylO-TM0O HEINpusT-
HOCTb M He TTIOKa3bIBaTh BUIA.

®uto- 1 300MOpHU3M MOXKET OTpaxKaTb MECTO
¥ 3HaUYE€HHE TAaHHOI'O XMBOTHOI'O WU PACTCHUS B
>KM3HU HApona, HallMOHaJIbHbIE 0COOEHHOCTH BOC-
MpUSITUS OKpyKaloliero Mupa. TpyaHO 0OOBSICHUTD
O0BEKTUBHBIMU NPUYMHAMU, TTIOYEMY B PYCCKOM
SI3bIKE XKWBYIO, TOABMKHYIO IEBOYKY Ha3bIBaIOT

cmpeK030il, B TNTOBCKOM — CJIOBOM zylé ‘cuHmIa’,
a B YelICKoM — pulec ‘ToyioBacTuk’, berunka ‘60Xbs
KOpOBKa’, Zaba, Zabka ‘iIsgrymka, JSTYIOIOHOK . Y
HOCHUTEJISI PYCCKOTO SI3BIKa CJI0BA Jcaba U AseyuKa
BBI3BIBAIOT HETIPUSITHBIC OIITYIIICHU .

B xadecTBe mprMepa MOJTHOTO HeCOBMAICHUS
MEePEHOCHOTO 3HAYECHUST MOXHO IIPUBECTH (PUTO-
HUM 0y6. He CIMIIIKOM 4yTKOTro, TYIIOIO YelIOBe-
Ka, TYyTogyMa, CO CIHIIKOM IPSIMBIM, HETUOKNM
MBIIUICHWEM, 0e3 SMOIIMiI, He ITOHUMAIOIIEero U
He YyBCTBYIOIIETO IOMOpa, MPOHWHU, Ha3bIBAIOT B
PYCCKOM SI3BIKE 0y0, dyb6una. B HeMelIKoM sI3bIKe
— die Eiche ‘yecTHBIN, TPUHUMNINATBHBINA YeI0-
BEK’, B JIMTOBCKOM — azuolas ‘ny0’ mmeer mepe-
HOCHOE 3Ha4eHHUe ‘MYAPBIA YeJIOBEeK’, B ITOJHCKOM
jak dab o3Hagaer ‘Kpemnkmuii, 3mopoBbeIii’. B HemelI-
KOM 3bIKe ysemok die Blume mmeeT HeOOBIYHBIE
IepeHOCHBIC 3HAaUYCHHUS: 1. TTIeHa (Ha IT1Be), 2. XBOCT
(oXOoTHMY.).

Bo MHOTMX eBpomeicKuX sI3bIKax Ha3BaHUE
ioga (puUTroBOTO AepeBa — @puea — MMEET IIepe-
HOCHOE 3HaUeHHUE ‘KYKHUIIT': B YKPaHCKOM (puea),
HemenkoM (die Feige), TMTOBCKOM M IpYyTUX SI3bI-
kax. [Tonbckoe figa ‘Gura’ nMeeT nBa MEPEHOCHBIX
3HaYeHMS: 1. KyKHUII, 2. KOPOTKUE TaMCKHE TPYCHI
(figi — MH. ynco).

Pycckoe kpanusnuk (0T kpanusa) — noe, 3apoc-
1Iee KparuBoli; Ioxbekoe pokrzywnik (ot pokrzywa
— ‘KpanuBa’) — ‘HaICHHBIN B KpanuBe, BHEOpay-
HBII peOCHOK’, aHAJIOTUIHOE 3HAYCHHE B YCIIICKOM
a3bike koptivnik (ot kopriva — ‘Kpanusa’).

Ilouka 1BeTKa, HEPACHyCTUBIIMUCS IIBE-
TOK WJIM OymoH — B PyCCKOM si3biKe, der Bouton B
HEMEIIKOM SI3BIKE HMMEET IIEPpeHOCHOE 3HauyeHUe
‘OpuJIMaHTOBAs cepbra, cepbra B (popme OyTOHA’;
ycTapeBlliee Ha3BaHUEe OyTOHA B HEMEIIKOM SI3BIKE
der Pickel umeeT nmepeHoCHOE 3HaUEHUE ‘TIPBIIIUK .

dutoMopdhu3M oTpaxaeT cCBoeoOpasue BOC-
MPUSATAS MHUpa 4Yepe3 MPU3MY SI3bIKa M HaIMO-
HaJlbHOM KynbTypbl. HalimoHalibHOE cBOeoOpa3ue
MOXXET MPOSBISATHCA B TUITMUHBIX aCCOLMAIIMSIX,
CBSI3aHHBIX C TEM MJM MHBIM 00pa3oM, TO €CTh B
HaIlMOHAJIbHON crenucuke 00pa3HON OCHOBBHI.
DTO OTHOCHUTCA U K (pa3eoyOTUIECKUM eIUHU-
11aM, 00pa3bl KOTOPHIX B3SITHI M3 PACTUTEIBLHOTO 1
XKnBoTHOro Mmupa. O6pa3Hast OCHOBa, K IPUMEDY,
B PYCCKOM M HEMEILKOM (hpa3eooru3Max MOXKET
OBITh OHOM 1 TOM Xe, HO OHA TIOPOXKAAET pa3HbIe
0 CBOMM 3HAUEHUSIM €OUHUIIBI, “TaK KaK caMu
MOHSITHUS, CTOSIIIME 32 STUMHU 00pa3aMu, IMoayda-
IOT Pa3HYIO KYJbTYPHO-UCTOPUUECKYIO KOHHOTA-
uuo” [11, 135]. B HemeniKom s3b1Ke 00pa3 B3pocC-
JIOro 3aiiIia aCCOIMUPYETCS C OIBITHBIM, XOPOIIIO
3HAIOIIUM CBOE JeJI0 YeJIOBEKOM, OTIIMYHBIM IIPO-
¢deccuoHanbHbIM paboTHUKOM (ein alter Hase),
a B PYCCKOM SI3bIKe 00pa3 3aiilia accolumpyeTcs
MpeX e BCero ¢ TpyCcJIMBOCThI0. B 00enx cTpaHax
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MOTYT OBITh U3BECTHBI OJHU U T€ XK€ PACTCHUS,
ITOPOIBI AEPEBbEB, CEIbCKOXO3SIICTBEHHBIC KYJIb-
TYpPBl WJIN XWBOTHBIC, TaK KaK reorpachuyeckoe
ITOJIOXKEHHE, KIMMaTHYeCKHUE YCIOBHS B OIIPEIe-
JICHHOH cTemnieHU cxoxu. Ho cymecTByioT dpa3se-
OJIOTU3MBI, COMEpKAIINE KOMIIOHEHTHI, OTINYal0-
IIrecs HallMOHAJbHBIM CBO€00Opa3neM, TaK1e Kak
Spargel, Hopfen, Schwein, Hase (B HeMm. s3b1Ke). B
5TOM CJIy4ae MOXHO TOBOPUTH O HAIIMOHAJIbHOM
CceU(PUIHOCTH TIOJOOHBIX (PPa3eoJTOru3MOB.
OtcyTcrBHE (hpa3eOTOTU3MOB B PYCCKOM SI3BIKE
C AaHAJIOTMYHBIMHU CTEPXXHEBBIMH CIIOBAMHU TaKKe
TOBOPUT B IIOJIb3y HAIMOHAJNBHON crneuudud-
HOCTU JaHHBIX (paseosorn3mMoB. Bemb “mMexmy
XapakTepoM ¢dpa3eosiornd HAaHHOTO Hapoga u
KYJIBTYPHO-UCTOPUUCCKUMU 0COOCHHOCTSIMU
ero pasBUTHUS YCTAHABIMBAIOTCS OTHOIICHUS
OTHOCTOPOHHEH B3aMMOCBSI3M U B3aMMOOOYC-
nosienHoctn”, momyepkusan I1. U. Poiizenson
[9, 136]. TobKO 3TUM MOXHO, HAIpUMeEpP, 00b-
SICHUTBH, IIOYEMY B OTHOM S3BIKE MHOTrO (pase-
OJIOTU3MOB, CBSI3aHHBIX C TaKMMU ITOHSATUSIMMU,
KaK KodeBas XW3Hb, IOpPTa, BepOIION, BepXoBas
e31a (HampuMep, B MOHTOJIBCKOM), TOTIA KaK AJIst
JIPYTHUX SI3BIKOB 3TN 0COOCHHOCTH HepeJIeBaHTHEI
WJIH TIPOCTO OTCYTCTBYIOT (Cp. CIaBIHCKUE SI3BI-
ku). Tak omHUM M3 TUNIUYHBIX IJIST aHTJIUUCKOTO
JaHamadTa paCTeHU, 4aCTO YIIOMUHAIOIIIMCS B
XYIOXECTBEHHOU JINTepaType M IIPEBPaTUBIINM-
cs B aHIJIMIICKYIO IPMPOTHO-HAYYHYIO peanio,
saBisieTcs eepeck. B bonrapum — 3to 3dpasey, Ha-
LIMOHAJIbHBIM cUMBoJIoM Poccuu ctana bepesza. B
SIKYTCKOM SI3BIKE €CTh ITOCJIOBUIIA MblAAd CYOXXA
Mmac xamcaabam (roe mac — ‘mepeBo’), OYKB. ‘0e3
BETpa IepeBbs HEe Ka4aloTCs’, YTO COOTBETCTBYET
PYCCKOIT mocoBHIIe Hem dbima be3 oexs. Hdpyroe
CBO€00Opa3HOe IKYTCKOE BEIPAKCHUE MUUMUH MUH
0XMOpOyM, MUUHUH IH umuescmasmun (Toe muum
— ‘mepeBo, TMCTBEHHMIIA ) ‘3arpedaTh Kap IyKH-
MU pykamu’ (OyKB. ‘IepeBO CBaJIWI S, a OEJIOK C
Hero codpai Tel’).

He BcTpeTnioch B APYIUX sI3BIKaX HEMEIKOE
BBIpaxkeHHe etwas ist, um auf die Baume zu klettern
‘JIOITHYTH C gocanbl’ (OYKB. ‘UTO-TO, OTYETO Ha Jie-
peBbs J1e3yT’), TTOAbcKoe na pochyle drzewo i kozy
skaczg ‘Ha 6egHOro Makapa Bce IIHMIIKHM BaJIsITCS
(OyKB. ‘Ha HAKJIOHHOE JePEeBO M K03a 3aIIpPhITHET’).
B AKyTCKOM SI3BIKE €CTh BBIPAKEHHE O 37I0M M OUeHb
VIIPSIMOM YEJIOBEKE XapblilaHa MaHapsl COCRYm Kyp-
O0yk Kuhu OyKB. “4eJIOBEK, TTOMOOHBIH eJIf, KOTOPYIO
BOJIOKYT 3a MaKyIIKy — 3TO OYeHb HEYyZOOHO U
IIPOTUBOCCTECTBEHHO: BETBH Y €JIM CJIETKA TIPUTIO -
HSITBI KBEPXY, Y TALLUTb €JIb TPOIIE 32 KOMEb.

HaspaTp HeyMHOT0, 0€CTOJIKOBOTO UeJIOBEKa B
PYCCKOM SI3BIKE MOTYT 6auika en08as, 201084 en0-
6as, a B HEMCIIKOM SI3bIKE 5TO 3HAUCHUE CBSI3aHO
¢ coJioMoit ot 6060B: dumm, wie Bohnenstroh; B

TyperkoM — mese odunu B 3HaYeHUH ‘Ty0OOBas ro-
JioBa’ (Toe mese — ‘mMyOOBHIIT’); B YemICK. — vSude
koukol mezi pSenici (OykB. ’BCiogy KYKOJIb MEXIY
IMIIIEHUIIBI’) B 3HAYEHUH ‘B ceMbe HE 0e3 ypoma’;
B KYMBIKCKOM — MYMMaesa canmaessl €Ks aeaAus
‘mypak 3a cTebesib He CXBaTUTCS’ B 3HAYCHUM ‘Ha-
OUTHIN NypaK’; B AKYTCKOM Mac akaapbt (OyKB. ‘me-
PEeBSIHHBIN OypaK’, Tae Mac — ‘IepeBO’) B 3HAUCHU U
‘KpyTABIi Iypak’.

JlatuHCKOE M3pedeHne yTBepxkaaeT: mala he-
rba cito crecsit ‘copHas TpaBa OBICTPO pacTeT’ B
3HAUCHWHU ‘MYPHOE C JIETKOCTBHIO IIpoOMBaeT cebe
mopory’, o ToM ke B Hemenkom Unkraut vergeht
nicht (OykB. ‘copHast TpaBa He ITPOIIaACT ) B 3HA-
YeHUU ‘XyIOoe CIIOPO He BBIPBEIIH CKOPO’, a B PyC-
CKOM SI3bIKE ITOCJIOBUIIA TIpEIJIaracT COPHYIO TpaBy
YOANSITh: Xydas mpaea u3 noas 60H — TOBOPUTCS O
PEIIMMOCTH M30aBUTBHCSI OT TOTO, KOTO CUMTAIOT
BPEIHBIM WU OECITOJIE3HBIM IJIS1 KOJJICKTHUBA,
obuiecTBa, TO Xe B HemellkoM Unkraut mufl man
mit der Wurzel ausreiflen ‘Xyayroo TpaBy ¢ KOpHEM
HYXHO BBIPBIBATE .

Pycckoe BBIpaxkeHne mpasoii nopocao — TO Xe,
YTO ‘OBLJIBEM MOPOCTIO’ — ‘OKOHYATEJIFHO, COBCEM 3a-
66ITO’. B yenickoM kam Slapne, tam sedm let trava ne-
roste — ‘3a YTO HA BO3bBMETCSI, BCE UCITOPTUT  (OYKB.
‘Kyla CTYIIUT, TaM CEMb JIET TpaBa He pacTeT’).

O CIUIIKOM HEIOBEPUYMBBIX WM OYCHBb UyT-
KUXJIIOISIX YeXU TOBOPAT: sly§i travu rust ‘caplarh,
KaK TpaBa pacTeT’; B MOJbCKOM: piszczy, widzied
(styszec€) jak trawa rosnie ‘BumeTh (CJBIIIATH), KAK
TpaBa pacTer’ B 3HAUYCHUM ‘3HATH, OTKyHa BeTep
nyet’; B HemellkoM er hort das Gras wachsen ‘o
CIIBIIIINT, KaK TpaBa pacteT’. O cyMsATHIIe, Hepa3-
bepuxe, OecIopsiaIKe IMTO-HeMeIIKH ToBOpsT: durch-
einander, wie Kraut und Riiben ‘BnepemexKy, Kak
TpaBa u pena’.

YcrapeBimee BEIpaXeHHUE KpanueHoe cems,
BKJIIOUalomee B ce0sT (UTOHUM Kpanued, OBLIO
MIPE3PUTENBHBIM TPO3BUILEM IOIBIYUX U IIPH-
Ka3HBIX, a 3aTeM — YMHOBHUKOB-B3SITOUHUKOB.
Otpaxasg 0COOCHHOCTb 3TOr0 pacTeHUs (CIIO-
COOHOCTh KYyCaThCsI, K€4b), B ITIOJIbCKOM SI3BIKE
ecThb BeIpaxkeHue (u)cieszyC sie jak goly (nagi) w
pokrzywach (OyKB. ‘cecTh rOJIbIM/O0OHaKEHHBIM B
KpamnuBy’, Toe pokrzywa — ‘KpanuBa’), 4TO O3Ha-
YaeT ‘UCHBITBIBATH (MCIIBITATh) COMHUTEIHLHOE
ynoBosbcTBHE . [lepekanKaeTcs ¢ TOJIbCKUM (pa-
3€0JI0TM3M B HeMEILKOM s3bIKe sich in die Nesse-
In setzen (die Nessel — ‘KpanuBa’) ‘cecTh B JIYXY,
IIOTACTh B HEIIPUSATHOE TOJIOXECHNE, HAXKUTh cebe
HENIpUSTHOCTH (OYKB. ‘cecTh B KpanuBy’). O ToMm,
YTO KpalliBa — HEIIPUXOTIMBOE, COPHOE pacTeHUE,
B YEIICKOM SI3BIKE €CTh BRIpaxkeHHMe mraz kopfivu
nespali (kopriva — ‘KpanmBa’) co 3HaYCHUEM ‘MY
BCE HUIIOYEM, HUYETO ¢ HUM He cayduTcs’ (OyKB.
‘MOp03 KpanuBy He crtajanuT’). O CTOMKOCTH 3TOTO
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pacTeHUsI eCTh IOTOBOPKa B CepOCKOM M XOpBaT-
CKOM Hehe epom y Konpuee (OyKB. ‘He ObET I'POM B
KpaImBy’) — 5KBUBAJICHT PYCCKOMY He 8CAKUL 2POM
bvem, a u 6bem, da He npo Hac.

®pa3eoa0ru3M ¢ Ha3BaHHEM TPaBSIHUCTOTO
pacTeHUsI ceMelcTBa IMacICHOBHIX deno — mabak
YIIOTPEOIsIeTC S, KOTIa IYbe-IN00 IOJI0XEHHE, CO-
CTOSIHHME, YbM-THOO0 Aejia O4YeHb IUToxu. [dpyroit
(dpaszeosoru3M B PycCKOM SI3BIKE C HCIOJIb30Ba-
HUEM Ha3BaHUS 3TOTO Xe GUTOHUMA — HU 34 NO-
HIOWKY (nOHIOX) mabaky WMeeT 3HAUYeHHE ‘TIPO-
ImagaTh, MOTM0ATh COBEPIICHHO 3psI, HAIIpacHO’.
B HeMenikoM sI3bIKe BhIpaxkeHue das ist ein starker
Tabak (0ykB. ‘3TO KpenKuit Tabak’) 03HaYaeT ‘3TO
CIIMIIIKOM, Yepecuyp’, TO XKe B UEIICKOM to je trochu
silny tabak (0ykB. ‘3TO HEMHOTO CHJIBHBII TabaK’)
B 3HAUYCHMHU ‘3TO YX CIAHIIKOM . B mmoiabpckom hu-
TOHHUM mabak BCTpedaeTcs Bo pa3eosiorusmMe jest
ciemny jak tabaka w rogu (OyKB. ‘TeMHO, KaK TabaK
B pore’) B 3HAYCHUH ‘OH HU OeJlbMeca He CMBICTIUT’
1 Bo (paseonorusme (on) nie wart i niucha tabaki
(OyKB. ‘OH He TOCTOMH HIOXaTh TabaK’) B 3HAUCHU U
‘eMy T'poIll IeHa’.

YcrapeBliee pycckoe BelpaxXeHue 0amdykogoe
nonoxcerue, O3HaJalolee ‘HENMPUATHOE, 3aTPYI-
HUTEIBbHOE TOJIOKEHUE , He BCTPETUIIOCH OOJIbIIIE
HU B OTHOM U3 CPaBHUBAEMBbIX SI3BIKOB.

Jnsi mpurotoBieHUs TonyjsipHoro B Iep-
MaHUM aJIKOTOJBHOIO HAIIMTKA IHMBa HEOOXOTUM
xmeawv (HeMm. der Hopfen), pacmpocTpaHeHHBI Ha
ceBepe I'epmanuu. IlocnoBuubl, roe orpaxkaercs
ero poJib B xku3Hu moneit — Hopfen und Malz, Gott
erhalt’s ‘xmMenp ma STYMEeHB mali OOT HaM KasKIbIi
neHp’, an (bei) j-m ist Hopfen und Malz verloren
‘HaIIpacHBIM TPYH, NBITAThCSA YOSIUTH KOTO-TH00
B YEM-JIM00 UJIU CKJIOHUTH €T0 K YeMy-I11u00, KTO-
6o HeucrnpaBuM’ (OYKB. ‘y KOTO-TO MpOHadud u
xMenb u conon’), da ist Hopfen und Malz verloren
‘3TO Aeno mporaiiee (0e3HaIeskHOe), TYyT HUUYEro
He moxenaelip’ (OyKB. ‘“TYT PO M XMeJb U CO-
qon’). B mpyrux siseikax pa3eooru3MoB ¢ 3TUM
GUTOHUMOM He HaiiIeHO.

KoMImoHeHT, HeOOXOTUMBIA JIST TIPUTOTOBJIC-
HUs nuBa — mmuH (HeM. der Kiimmel), aBistiommii-
cs TaKXe TIPSTHOCTBIO, MPUIIPABOM K ene. 3epHa
TMHMHA MaJibl, ¥ XeJaHUe PACIICITUTDh UX aCCOIIM-
HPYeTCs ¢ HEHYKHBIM, JTUITHUM aejoMm: Kiimmel
spalten (pasr.) ‘KomaThcs B Mejodax, ObITh MegaH-
ToM’ (OYKB. ‘pacllIeriATh TMUHHOE 3€PHBIIIKO’);
den Kiimmel aus dem Kise suchen, den Kiimmel
aus dem Kise bohren” (pasr.) ‘ObITh (HacCTOS-
1M) Kpoxodopom’ (OYKB. ‘BBIMCKMBATh TMUH B
ceipe’); einem den Kiimmel reiben ‘math HaxJ100y4-
KY KOMY-JIH00, IPOYUTATh HOTAIIMIO KOMY-JIN0O0’
(OyKB. ‘KOMY-TO TMUH BTepeTh ). Ppa3eonoru3mel
¢ huTOHUMOM MmMmuH HaliIEHbl HAMU TOJBKO B HE-
MEIIKOM SI3BIKE.

o nmostBIeHns KapTodeIs BeayIeit oropoma-
HOI KyJbTYpOW B OBITY HEMIIEB OblNia kanycma. B
COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE €CTh IIeIasi TPYI-
ma (hpa3eoIOrU3MOB CO CTEPKHEBEIM KOMIIOHCH-
toMm Kohl, Hampumep: aufgewdrmter Kohl (6yxs.
‘TiogorpeTas Kamycrta’) ‘crapasi ICTOpHsI, cTapasi
mecHs’ (pasr., mpeHedp.). Den alten Kohl wieder
aufwidrmen (OyKB. ‘momorpeBaTh CTapylo Kally-
cTy’) ‘3aTSIHYTh CTapylo MECHIO, Ha4aTh BCE CHa-
yana’ (pasr.). Das macht den Kohl nicht fett (6yxs.
‘3TO He IeJlaeT KaITyCcTy XXKUPHOI’) ‘9TO HE craceT
ITOJIOKEHHU S, OT 3TOT'0 MaJIO TOJKY (pasr.). Seinen
Kohl bauen (0ykB. ‘pa3BOAUTH KalyCcTy’) ‘OTONUTH
OT ieJ1, CKDOMHO XUTh B yenuHeHun’ (pasr.). Kohl
machen ‘memaTh LIYIIOCTD (MK TAYIIOCTH)  (pasr.);
Kohl reden (0yKB. ‘TOBOPUTH KAalyCcTy ) ‘TOPOIUTH
(mopots) wenyxy’ (pa3sr.); Unser Kohl schmeckt
wohl — COOTBETCTBYET PyCCKOIT TTOCIOBHUIIE ‘BCSIK
KYJIHK CBoe 00JI0TO XBanuT (OyKB. ‘HaIlla KaIry-
cTa o4eHb BKycHas’). HapomgHas mocioBuiia ria-
cut: guter Kohl, schlechtes Heu (0ykB. ‘xopormast
KaIycra, J0X0€ CEHO’) — ISl XOPOLIEeTro ypoxas
KaITyCThl HYXHBI ITOXIHM, HO B TO € BpeMs 4Ja-
CTBHIC HOXOW IMaryoHBI mas ceHa. KBameHas Ka-
IyCcTa M3APEBJIE CUYUTANIACHh Y HEMIIEB ILIEJICOHBIM
cpenctBoM. I1o moBephIO TOT, KTO CHECT KUCIYIO
KAITyCTY Ha HOBBIM TOJ, OyAET BECh IO/l 310POBBIM.
Korpa xoTsT KOMYy-1100 MoxXeJaTh C4acThsl, TOBO-
pst: leb wohl, i3 Kohl (GykB. ‘>KMBM XOpOILLIO, €lIb
Kamycry’).

Haszpanme npsHOCTH nepey MBI BCTpedaeM
B 1IeJIOM psifie ¢pa3eoq0TU3MOB HEMEILIKOTO SI3bI-
ka: das ist starker Pfeffer! (OykB. ‘@TO CHUJIBHBIN
nepen!’) ‘9TO yX 4depecyyp, 3TO YK CIAMIIKOM!’.
Da liegt der Hase im Pfeffer (0ykB. ‘3mech JIeXuT
3as11 B TIepiie’) B 3HAYCHWHU ‘B 3TOM BCs Oema, BOT
rae cobaka 3apeiTa’. Der soll bleiben, wo der Pfef-
fer wichst (pasr. ¢pamMunabsap.) ‘MycTh OH HEPXKUT-
cg oTclofa Tojanbiie! a Hy ero K 4yeprty!’ (OykB.
‘OH JOJIKEH TaM OCTaBaThCsl, TIe IMepel] pacTeT’).
J-n hinwiinschen, wo der Pfeffer wichst (pasr.
¢damui.) ‘ToCHIIATh KOro-JInubo Kyaa IomaJiblie’
(6yxB. ‘Tyna, roe nepew pactet’); j-n ins Pfeffer-
land wiinschen (pasr. ¢aMui.) ‘mOCHLIaTh KOTO-
6o noganbiie’; j-n soll dorthin hingehen, wo der
Pfeffer wiachst (OykB. ‘KTO-TO HOJKEH Tyaa UATH,
rae nepel pacter’) ‘TocjaaTh KOro-1ubo K 4epTy
Ha Kynuuku'. [TocnenHue yeTwipe ppaseosoruma
coJepkaT HaMeK Ha TO, UTO Iepell JOCTaBJISJICS U3
OYCHDb JaJeKMX CTPaH.

B monwsckom wyschnaé¢ na pieprz (OykB. ‘co-
XHYTb B Ilepelr’) ‘CCOXHYThCS, CTaTh OYeHb CYXUM;
gdzie pieprz rosnie (OyKB. ‘TAe nmepel pacTeTr’) — pyc-
CKMIi 3KBUBAJICHT ‘Kyaa Makap TeJsT He ToHsL1. B
HemenikoM das sind gepfefferte Preise (der Pfeffer —
pfeffern — gepfeffert) B 3HaueHUM ‘LIeHBI KycaloTcsl,
BBICOKME LIEHBI’ (OYKB. ‘3TO HamepueHble LIEeHHI’).
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3HaueHue mosieBoil aconn, 6000B B XKU3HU
HapoJoB EBpomnbl OBIIO TaK BEJUKO B CpeqHUE
BeKa, YTO OHa HEpPeIKO Ha3bIBaeTCs MCCIeNoBa-
TeASIMU ‘CpelHEBEKOBBIM KapTodesem’. PacTeHue
(haconu BreTCS BOKPYT BBICOKOI TTONTMOPKU, U 3TO
MOCJYKUJI0 OCHOBAaHWEM [Jisl CPaBHEHWsS B He-
MeuKoM sa3bike: diirr, lang wie eine Bohnenstange
— paar. ‘TolMii, IIMHHBIA KakK XepAp. Cojoma
daconu u 6000B TBepAa U MpoOUYHA, BTO JErJo B
OCHOBY CpaBHeHMUIi: etwas ist hart, zih wie Bohnen-
stroh — ‘ObITh O4eHb TBepABIM  (OYKB. ‘TBEpAbIi,
XKEeCTKM Kak cojoMa 6000B’; grob wie Bohnenstroh
— ‘O4eHb TpyObIi, TPyOBIii KaK U3BO3UMK (OYKB.
‘TpyObIii Kak cosioma 6060B’); dumm wie Bohnen-
stroh — ‘rryn Kak nmpo6xa, Aypak nypakom’ (OyKB.
‘TIyI Kak cojioma 6000B’). Pycckoe BbipaxkeHUe
paszeo0ums 6066t UMEET 3HAYCHNE ‘3aHUMAThCS Y-
CTBIMU Pa3roBOpaMu, 3aJepKMBaTh BHUMaHWe Ha
nyctsakax’ (MepBoHayalbHO — O Trajajkax, mpemi-
cKa3plBalOIIUX MO 0006am). 3HaueHUE IpPyroro
PYCCKOTO BEIpaXKeHU S ocmambcs Ha 600ax (cudems
Ha 606ax) — ‘OOMaHyBIIUCH B pacyeTax, OCTaThCs
HU MpU YeM’; ocmagums Ha 606ax — ‘OCTaBUTH 0e3
TOTO, Yero J00MBaJics KTO-T1u00, Ha YTO paccCuu-
THIBAJI, OCTABUTh HU C YeM’.

DUTOHUM chnapica He HUMeeT TEePEeHOCHBIX
3HAYeHWII B PYCCKOM sI3bIke, B [epMaHum — 3TO
OIVH U3 JIIOOMMBIX OBOLIEH (B MUILLY YIOTPEOsi-
I0TCSI IJIMHHbIE O€Jible MOOern), B HEMELIKOM SI3bIKe
ecThb (ppaszeosioru3m den Spargel quer essen konnen
(OyKB. ‘CyMeTb CHECTb CTIapKYy MOMEPEK, B IJIUHY )
CO 3HAaYeHUSMU: 1. UMEeTh OYeHb OOJBIION POT, 2.
OBbITb XBACTYHOM.

PacnipoctpanenHast oroponHasi KyJ1bTypa ne-
mpywka (HeM. die Petersilie) octaBuia cBoii cien
BO (hpa3eoioru3dmMax HeMelKoro s3bika: einem die
Petersilie verhageln (pasr. ‘HacoauTh KOMY-JIU00,
WUCTIOPTUTh YIOBOJBCTBUE, OTPABUTh PagOCTh
KOMY-TH00’, OYyKB. ‘MOOUTH KOMY-TUOO TpagoM
nerpymiky’). Petersilie pfliicken ‘ocraBathcst 6e3
napTHepa Ha TaHuax’ (OyKB. ‘pBaThb METPYUIKY’).
Petersilie auf allen Suppen sein pasr. ‘moBcromy
ycrneBaTbh, ObITh MOBCIOAY MepBbIM’ (OYKB. ‘OBITh
MeTPYIIKON BO Bcex cymax’).

B deliirickoMm s13b1Ke KPenKoro, 310pOBOTO YeJI0-
BeKa CpaBHMBAIOT co cBekJiol zdravy jako fipa (rme
fipa — ‘cBekJia’, OyKB. ‘310pOBbII, KaK CBeKJa’); B
nojibckoM baba jak rzepa (bykB. ‘0aba, Kak pena’,
rae rzepa — ‘perna’) B 3HaUYEHUU ‘sapeHast 6ada’.

Jnst 0603HaUeHUsI CYMSITULIBI, HEpA30EepU XU,
Oecriopsiika HeMIIbl MCTIOJIbL3YIOT Ha3BaHUS IBYX
oropoaHbix pacteHuii: durcheinander, wie Kraut
und Riiben ‘BriepeMexKy, Kak mpasa u pena’.

[lnon HeKOTOPBIX pacTeHWil, TMpPeACcCTaBJIsI-
omuit coboil cbenobHoe SIApo B KpenkKoit 000-
JIOYKe, CKOpJIyne, HasbiBaeTcs opex. Kpenkuil
(meepovtit) opex (opewek). B HeMeIIKOM SI3BIKE

Haselnuf} ‘mecHoOl opeIHUK’ — CUMBOJI XU3HU.
Opex B KauecTBe nogapka Ha HoBwiii To1 cunTa-
eTcsl 3HaKOM JII00BM, a ¢ JPyroil CTOPOHBI, Jiec-
HOU OpeX acCOLMUPYETCS C YEM-TO MaJIEHbKUM,
HUYTOXHBIM, TPUYEM TEHOPATUBHYIO OILIEHKY
BO ¢hpaszeonoru3Me COJAEPXKUT TpuaraTeIbHOeE:
eine hohle (taube) Nul} (OykB. ‘moJibiit, mycTOM
opex’). DTOT ppa3eosoru3M UMeeT JBa NepeHoc-
HbIX 3HaUYeHM: 1. mycTsK, 6e3aenua, 2. NycTon
yesioBeK. BripaxkeHue etwas ist keine geldcherte
(hohle) Haselnul3 wert (OykB. ‘4TO-TO He MOpOXKe
MyCTOTO, MOJIOTO Opexa’) UMEET aHAJIOT B PyCCKOM
eviedennoeo aiiya e cmoum. Etwas ist eine harte
Nul3 ‘94To-TO TBEpABIl OpelleK, YTO-TO TPyAHas
3agaya’; noabck. twardy orzech (do zgryzienia)
‘TBEpABIN OpeX IJis pa3rpbi3aHUsI’; JTUTOBCKOE
kietas (neikandamas) rieSutas (rieSutelis) ‘kpemn-
KUl (TBEpAbI) opex (opellek)’ B MEepPeHOCHOM
3HaYeHUU ‘TpyaHas 3amada’. Kak Obl MogyepKu-
Basl COEAMHEHUWE B MaJioM MHOTOro, BaXXHOTO,
JIJaTUHSIHE TOBOPUJIM: in nuce ‘B opexe’, TO eCTh
cxaro, Bkpartiie. HyXHO TakXe OTMETUTH Yelll-
CKO€ BBbIpaxXeHWe, He BCTPETUBIIEECS B JAPYTUX
sa3blkax sedét na bobecku ‘cuaeTs Ha KopTouKax’
(OykB. ‘cecTh Ha opelikn’), sednout si na bob&ek
‘cectb (mpucecTtb) Ha KopTouku’ (rme bobcek
— ‘opeuuex’).

He BcTpeTmsiocs B Ipyrux s3blKax, Kpome
MoJibcKoro, nie zasypiac¢ gruszek w popiele (OykB.
‘He 3achINaTh TPYIIN B 30J1y/Tiernen’) B 3HAaUeHU U
‘He 3eBaTh, HE TEPSTH 1apOM BpeMeH U, He 3a0bIBaTh
o nene’ (rae gruszka — ‘rpyia’), Apyroe nojbcKoe
BbIpaxkeHue gruzki na wierzbie o3HavyaeT ‘mycTbie
obemanus’ (OykB. ‘Tpyliu Ha Bep6e’). Hemelkoe
eine weiche Birne haben — ‘ObITh C1a0OYMHBIM, HE-
nanekuM’ (OYyKB. ‘MUMETh MSTKYIO Tpymy’).

CyliieHble ATOAbI BUHOTPaaa B PyCCKOM SI3bIKe
Ha3bIBAIOT ustom. He hynm uzromy — ‘He mycTsiK, He
myTtka’. OqHako HeMm. gro3e Rosinen im Kopfhaben
(die Rosine — ‘ustomMurHKa’) — OyKB. ‘UMEThb OOJb-
1€ U3IOMUHBI B TOJIOBE’, T.€. “HOCUTBCS C TPAH I~
O3HBIMU TIJITAaHAMU’ .

O yesoBeKe, HE UMEIOIIEM HU MaJIeHIIero mo-
HSATUS O YEM-TO, B PYCCKOM SI3bIKE €CTh BhIpaxe-
HUE: pazbupamscs, KaK C6UHbs 8 AneAbCUHax, ¢ TeM
Ke 3HaUeHUEM B ITOJILCKOM znac si¢ na czyms tyle,
co kura (koza) na pieprzu OyKB. ‘CMBICAUTb B UeM-
TO TaK MaJjo, Kak Kypuiia (Ko3a) B nepiie’.

B nnauiickoit moa3uu mpekpacHas XeHIIuHa
MOXET CPaBHUTHCSI C KOPOBOIA, T.K. 3TO XXUBOTHOE
nouurtaeTcsa B MHAUM Kak oueHb 100Opoe, HEXHOE
1 1I00Be0oOUTbHOE XKMBOTHOE. JIackoBO€e Ha3BaHUE
JKEHIIUHBI B PYCCKOM SI3BIKE — 2OPAUHKA, AACHOYU-
xa, kacamka. [Tonbckoe dziewczyna (dziewcze) jak
malina ‘mpuroxasi, Kpacubasi AeBylluka’ (OyKB.
‘meBylliKa, KaK MajuHa’), yeuickoe divka jako kvét
OyKB. ‘IeByllIKa, KaK IIBETOK .
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Benyueit kyabTypoii Bo Bceit CeBepHoit I'ep-
MaHWU, IJie MOYBbI HE OTJANYAIOTCS TUIOAOPOIUEM,
Obl1a poorcy. JI151 BblpalliliBaHUS HuleHULbl HEO0XO-
JUMa IIPEeXJie BCEro XOpolas 3eMJIs, 3aTeM HYyKHO
OBLJIO BJIOXHWUTHh MHOTO TPYyAa U MOTOMY XOPOIIUH
ypoXail MIIEHUIbl CUMTAJICS U3IaBHA B HApOJe
OoJbIION ymavyei. DTO OTPa3UJIOCh B MOCIOBUILIE
Dankbarkeit und Weizen gedeihen nur auf gutem
Boden OykB. ‘61arogapHOCTb M MIIEHUIA POISIT-
csl TOJIBKO Ha Xopoluei mouse’. Xopoluii ypoxai
MMIIEHUIIBl OBLJI CUMBOJIOM MaTepuajbHOro Oia-
ronoyuus: er hat Weizen feil 6yxB. ‘y Hero ecTh
nueHua Ha npoaaxy’. Den Weizen mit dem Unk-
raute ausjiten — ‘BMecTe ¢ HEHy>XHBIM OTBEPTHYTh
U HYXHOE, TepeycepacTBOBaTh, XBATUTh 4epe3
Kpait’ (OyKB. ‘BBINOJIOTH MIIEHUIY BMECTE C COP-
HIKaMu’).

B xax oM s13biKe B OCHOBE MHOTHX (hpa3eosio-
TMYECKUX EAMHWUIL JIeXaT CJIoBa, 0003HaYaIoNIne
Ha3BaHUS OKPYXKAIOUIETO YeJoBeKa MUpaA: pacTe-
HU, XUBOTHBIX, ITUII, SBJIEHUI TPUPOABI U T.1I.,
MO3TOMY 3T (PPa3e0IOTU3Mbl MOTYT MHOTOE pac-
CcKa3aTh O TUMUYHBIX MPEACTABUTENSIX (DIOPHI U
¢ayHsl B TOI 1 HOM cTpaHe. Ho B TO e BpeMs
B KaXJIOif CTpaHe €CTh CBOM HAIIMOHATBHBIE 0CO-
OEHHOCTU PACTUTEJHLHOTO M XKMBOTHOTO MUpaA, a
Takxke JaHamadTa, KOTopble HAXOMISIT CBOE OTpa-
>KEHUE KaK B JIGKCUKE SI3bIKA, TAK U B YCTONUMBBIX
COYETAHUSIX.
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